
LES P E I N T U R E S ANTIQUES 

R E L A T I V E S A U 

MYTHE DE DAPHNÉ 
u'ai'uks 

y v \ . W o L F G A N G j ^ E L B I G 

PAU 

M. H I G N A R D 
Professeur Je l i t t é ra ture ancienne à la Faculté lies Lettres de l.yon. 

T o u s les d o c u m e n t s q u e n o u s p o s s é d o n s s u r la p e i n t u r e des a n -
c i e n s n o u s d é m o n t r e n t q u ' e l l e se r a t t a c h a i t p a r u n l ien é t r o i t à la 
p o é s i e . C ' e s t à la m y t h o l o g i e q u e ies p e i n t r e s e m p r u n t a i e n t de pré-
f é r e n c e l e u r s s u j e t s : o r la m y t h o l o g i e avai t été c r é é e p a r les p o è t e s ; 
d u m o i n s ils lui a v a i e n t d o n n é la f o r m e s o u s l a q u e l l e e l le v i v a i t d a n s 
les i m a g i n a t i o n s . A u s s i les t rop r a r e s d é b r i s q u i n o u s r e s t e n t de la 
p e i n t u r e a n t i q u e s o n t - i l s d ' u n p r i x inest imable n o n - s e u l e m e n t p o u r 
l ' a r t et l ' a r c h é o l o g i e , m a i s e n c o r e p o u r la l i t t é r a t u r e , q u ' i l s éc la i rent 
p a r f o i s d ' u n e l u m i è r e i m p r é v u e . L e s dessins d e s p l u s a n c i e n s vases 
g r e c s s o n t u n e s é r i e d ' i l l u s t r a t i o n s p o u r les p o è m e s d ' H o m è r e et des 
c y c l i q u e s . P l u s i e u r s d e s scènes q u ' i l s n o u s r e p r é s e n t e n t a p p a r t e n a i e n t 
s a n s a u c u n d o u t e à d e s p o è m e s q u e n o u s n ' a v o n s p l u s , et c o m p l è t e n t 
d a n s u n e c e r t a i n e m e s u r e ce q u e n o u s s a v o n s de la m y t h o l o g i e 
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é p i q u e . D'autres vases p lus m o d e r n e s , c e u x de la G r è c e i ta l ienne, s e 
rat tachent à la t ragédie et à la c o m é d i e . O n y a r e c o n n u , p a r e x e m -
ple , de petites scènes g r o t e s q u e s q u e le p e i n t r e a v a i t c e r t a i n e m e n t 
e m p r u n t é e s à des pièces d ' E p i c h a r m e d o n t le t i t re seul est p a r v e n u 
j u s q u ' à n o u s , et on p o u r r a i t p r o b a b l e m e n t y r e t r o u v e r auss i p l u s 
d ' u n e s c è n e de t ragédies p e r d u e s . 

U n a u t r e o r d r e de p e i n t u r e s p e u t d e m ê m e é c l a i r e r p o u r n o u s u n 
a u t r e â g e de la l i t térature g r e c q u e . N o u s v o u l o n s p a r l e r des p e i n -
tures m u r a l e s de P o m p é i et d ' Î I e r c u l a n u m dont la p r é c i e u s e c o l -
lection grossit c h a q u e j o u r , et q u e M. W o l g a n g I le lb ig v ient de c a t a -
l o g u e r avec tant de soin ( J ) . 

C e n 'es t plus à l ' é p o p é e h o m é r i q u e ni a u d r a m e a t h é n i e n ou s ic i -
l ien q u ' e l l e s se r a t t a c h e n t ; c 'est à la p o é s i e a l e x a n d r i n e , q u i ne n o u s 
est c o n n u e d 'a i l leurs q u e p a r u n si pet i t n o m b r e de m o n u m e n t s , 
m a i s q u i , à l ' é p o q u e où ces p e i n t u r e s o n t été e x é c u t é e s , j o u i s s a i t 
d ' u n e e x t r ê m e f a v e u r . J1 était n a t u r e l do s u p p o s e r d ' a v a n c e q u ' u n 
g r a n d n o m b r e des sujets qu 'e l les r e p r é s e n t e n t a p p a r t e n a i e n t à cette 
l i t t é r a t u r e ; a u j o u r d ' h u i la chose es t p r o u v é e . C e q u i est p l u s i m -
p o r t a n t , c 'est q u e p l u s i e u r s d e ces p e i n t u r e s n o u s a m è n e n t à r e c o n s -
tru ire p a r la pensée des réci ts p o é t i q u e s q u e n o u s n ' a v o n s p l u s , et 
q u i p r é s e n t a i e n t p r o b a b l e m e n t c e r t a i n e s scènes de la m y t h o l o g i e s o u s 
u n e f o r m e qui ne se r e t r o u v e pas d a n s les écr i ts qu i n o u s o n t é té 
c o n s e r v é s . On peut le d é m o n t r e r n o t a m m e n t p a r l ' é t u d e des p e i n -
t u r e s re lat ives a u m y t h e de D a p h n é et d ' A p o l l o n . C e sujet se r e t r o u v e 
p l u s i e u r s fois s u r les m u r s des d e u x v i l les d é t r u i t e s p a r le V é s u v e ; 
il plaisait a u x peintres c o m m e a u x p o è t e s , et l e u r f o u r n i s s a i t u n e 
s c è n e r i c h e en détails g r a c i e u x . M a i s c e l l e s c è n e p r é s e n t e d a n s les 

(1) ]Yandgeinwlde der von Vcsuv verschuettetcn stxdte Campaniens, beschrieben 
von Wolgang Ilelbig ( a v e c u n atlas de 23 tab les ) . L e i p s i g , 18GS. — Nous 
avons suivi de t rès-près et souvent m ê m e t radui t , d a n s cette étude, u n t r a -
vail du même? . ! . I le lbig, publié dans le Rheinisches Muséum, tome X I V , 
page 251 (18G9). 
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diverses p e i n t u r e s des var iantes a u x q u e l l e s on n e s 'attendait p a s , et 
que les m o n u m e n t s écr i ts ne suff isent pas à expl iquer . 

Quelques m o t s s u r l 'or ig ine et s u r l 'histoire d e ce m y t h e ne sont 
point inut i les p o u r l ' inte l l igence des diverses représentat ionsart i s t iques 
où n o u s le v o y o n s figuré. C'était u n m y t h e arcadien. L a p l u p a r t des 
écr iva ins 011 des poètes de l 'ant iquité qui racontent la m é t a m o r p h o s e 
de D a p h n é en l a u r i e r p l a c e n t cette scène en A r c a d i e ; D a p h n é est 
pour e u x la fille du f l e u v e arcadien L a d o n ; tradit ion qui se r e t r o u v e 
j u s q u e d a n s u n e f o r m u l e p h a r m a c e u t i q u e du médecin G a l i e n , qui 
n o m m e le l a u r i e r Ladonis. Cette fable ressemble , du reste, à p l u s i e u r s 
a u t r e s l é g e n d e s a r c a d i e n n e s où l 'on voit de m ê m e de jeunes c h a s s e -
resses, des v ierges p u r e s et f ières, A t a l a n t e , Call isto, A r é t h u s e , se 
r e f u s a n t a u x a v a n c e s de l ' A m o u r , et fuyant devant l u i . 

S a n s d o u t e ce m y t h e franchit plus tard les frontières de l ' A r c a d i e , 
et s ' é tab l i t d a n s d ' a u t r e s régions où certaines c o n v e n a n c e s locales ou 
tradi t ionnel les lui p r é p a r a i e n t u n e p lace . Il vint u n temps où l ' u n i t é 
inte l lec tue l le de la G r è c e étant a c c o m p l i e , les fables propres à c h a q u e 
c o n t r é e d e v i n r e n t c o m m e la propr iété c o m m u n e de toute la r a c e 
g r e c q u e , et se t r a n s p l a n t è r e n t partout où elles t r o u v a i e n t un sol pré-
paré à les recevoir . C 'es t ainsi q u ' o n retrouve le m y t h e de D a p h n é 
établi d a n s la cé lèbre v a l l é e de T e m p é en Thessal ic . L a j e u n e A r c a -
dienne est d e v e n u e la fille du Pénée , et c'est sur les r ives de ce fleuve 
qu 'e l le a été c h a n g é e e n l a u r i e r . U n e m o n n a i e de b r o n z e d 'or ig ine 
thessa l ienne, s u r le r e v e r s de laquel le cette m é t a m o r p h o s e est figurée, 
p r o u v e q u e ce réc i t était accepté en ce pays c o m m e une tradi t ion 
n a t i o n a l e . D u reste , r ien de plus nature l . La val lée de T e m p é était 
p a r t i c u l i è r e m e n t consacrée à Apol lon ; c 'était p a r ce passage , d i s a i t -
on , q u e le d ieu était entré en Grèce . On y m o n t r a i t u n laur ier sacré , 
dont c h a q u e a n n é e les j e u n e s r a m e a u x étaient portés so lennel lement 
à Delphes p o u r c o u r o n n e r les v a i n q u e u r s des j e u x p y t h i q u e s . 

P l u s t a r d , le m y t h e de D a p h n é se re trouve t r a n s p l a n t é en Syr ie , 
à A n t i o c h e , sur les b o r d s de l 'Oronte , où Séleucus I " bâtit un tem-
ple e n t o u r é de b e a u x j a r d i n s a u x q u e l s il donna le n o m m ô m e de 
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D a p h n é . Ce p r i n c e , chassant dans le p a y s , ava i t vu sortir de terre, 
sous le sabot de son cheval , un fer de f l è c h e qui porta i t le n o m 
de P h é b u s . Il feignit de croire , et ses c o u r t i s a n s avec lui , q u e ce 
lieu avai t été le théâtre de l ' a v e n t u r e d e D a p h n é , et que cette flèche 
était tombée du carquois d u dieu p e n d a n t q u ' i l p o u r s u i v a i t la j e u n e 
fi l le. P a r son o r d r e , dans un r i a n t b o c a g e q u ' a r r o s a i e n t de f r a î -
ches fontaines, s 'éleva un temple m a g n i f i q u e e u l ' h o n n e u r d ' A p o l l o n 
et de Diane. On y montrai t le l a u r i e r m ê m e q u i avait r e m p l a c é 
la j e u n e fille sous les y e u x d 'Apol lon ; et u n r u i s s e a u vois in a v a i t 
reçu le n o m de L a d o n , c o m m e p o u r c o n s a c r e r le s o u v e n i r de l ' o r i -
gine a r c a d i e n n e de ces fables. Ici la t r a n s p l a n t a t i o n est é v i d e n t e . 
Il est c lair que ces n o m s et ces s o u v e n i r s n ' o n t p u être portés en 
S y r i e q u e par les conquérants g r e c s , p a r les soldats d ' A l e x a n d r e . 
L e s S é l e u c i d e s , c o m m e les autres fami l les de p r i n c e s issus de la 
m ê m e o r i g i n e , a imaient à t r a n s p o r t e r d a n s l e u r s n o u v e l l e s r é s i -
dences les traditions et les n o m s m ê m e de l e u r m è r e - p a t r i e . C 'es t 
ainsi qu ' i l s donnèrent à la va l lée d e l ' Issus le n o m de Piér ie . De 
m ê m e i ls t r a n p l a n t è r e n t sur les b o r d s de l ' O r o n t e les s o u v e n i r s de 
la val lée d e T e m p é . Et ainsi la m a r c h e du m y t h e est n e t t e m e n t tracée 
de l ' A r c a d i e , où était son b e r c e a u , en T h e s s a l i e d ' a b o r d , p u i s en 
Syr ie . 

Mais ce m y t h e en l u i - m ê m e a u n e o r i g i n e fort distincte des fictions 
p a r lesquelles on le p r o p a g e a loin de son b e r c e a u . Il porte tons les 
caractères de ces fab les pr imit ives et p o p u l a i r e s qu i ne doivent r ien 
à l ' imitat ion, à l ' invention plus ou m o i n s i n g é n i e u s e des c lasses i n s -
truites , m a i s qui ont jai l l i de l ' â m e m ê m e d u p e u p l e gre c d a n s sa 
naïve et poétique enfance . Cette j e u n e fi l le t imide et chaste q u i , 
p o u r s u i v i e par u n dieu, s'est c h a n g é e en a r b r e p o u r é c h a p p e r à ses 
étreintes , c'était u n conte de b e r g e r s a v a n t de d e v e n i r une légende 
p ieuse ou un sujet de composi t ion l i t t é r a i r e ; il a p p a r t i e n t certa i -
n e m e n t à ces âges reculés ou l ' a m o u r n ' a v a i t p o i n t encore d ' a u l r e 
f o r m e q u e la p o u r s u i t e v i o l e n t e , q u e le r a p t , q u e l ' e n l è v e m e n t do 
l 'objet a i m é , ce qui est resté le trait p r i n c i p a l de l a passion d a n s les 
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récits de la poésie a n t i q u e et d a n s les représentat ions de l 'art . S'il 
vécut dès u n e h a u t e ant iqui té dans la tradition orale des populat ions 
a r c a d i e n n e s , il ne fit q u e t r è s - t a r d son entrée dans la poésie . Nous 
n 'en t r o u v o n s a u c u n e trace ni dans l 'épopée h o m é r i q u e , ni dans les 
l y r i q u e s , ni d a n s le d r a m e , c'est-à-dire j u s q u ' a u q u a t r i è m e siècle 
a v a n t notre è r e . Il ne fait son appar i t ion dans la l i t térature q u ' a u 
t e m p s de la poésie s a v a n t e qui succéda a u x c r é a t i o n s v igoureuses 
et or ig ina les des âges p lus h e u r e u x . L e s poètes d ' A l e x a n d r i e voulant 
r a j e u n i r la m a t i è r e poét ique qui leur paraissait épuisée , se m i r e n t à 
r e c h e r c h e r c u r i e u s e m e n t les m y t h e s m o i n s c o n n u s , les tradi t ions 
locales des p o p u l a t i o n s les p lus reculées, les plus en d e h o r s du m o u -
v e m e n t g é n é r a l . Ils y t rouvèrent des trésors v ierges e n c o r e , et c'est 
ainsi sans doute q u e le m y t h e de D a p h n é devint m a t i è r e à poésie , 
c o m m e tant d ' a u t r e s fables qui apparaissent p o u r la p r e m i è r e fois 
d a n s C a l l i m a q u e , d a n s A p o l l o n i u s de Rhodes , d a n s L y c o p h r o n . 

L e plus a n c i e n écr iva in q u i fasse ment ion de ce m y t h e est un h i s -
tor ien n o m m é P h y l a r q u e , q u e cite P l u t a r q u e dans la vie du roi A g i s . 
Il v ivai t s o u s P t o l é m é e E v e r g è t e et sous P lo lémée P h i l o p a t o r , c 'es t -
à - d i r e à la fin d u tro is ième siècle a v a n t J é s u s - C h r i s t . — P u i s vient 
P a r t h é n i u s de Nicée , le m a î t r e et l ' a m i de Virg i le et de Gal lus . P a r -
t h é n i u s étai t p o è t e , et n o u s avons quelques f r a g m e n t s d e ses poésies ; 
m a i s ce n ' e s t point là q u e n o u s t r o u v o n s l 'histoire d e D a p h n é ; c 'est 
d a r s u n écr i t en p r o s e intitulé : Des Passions amoureuses, recuei l 
d 'h is to i res d ' a m o u r e m p r u n t é e s à la m y t h o l o g i e , et ou se r e t r o u v e n t 
p l u s i e u r s d e s sujets traités par Ovide clans les M é t a m o r p h o s e s ( 1 ) . 
E n t r e a u t r e s m é r i t e s , le petit l ivre de P a r t h é n i u s a p o u r les a m i s de 
la l i t t é r a t u r e g r e c q u e cet intérêt part icul ier de l e u r fa i re c o n n a î t r e 
p l u s i e u r s é c r i v a i n s d e p u i s longtemps perdus. A i n s i , à p r o p o s de 
D a p h n é , il r é s u m e le récit d ' u n poète é lég iaque n o m m é Diodore, qui 
se t r o u v e ê tre a i n s i , avec l 'historien P h y l a r q u e , l a plus anc ienne 

(1) Erotici scriptores (éd. Didot) Pa r thén ius , Narr . 15; page 13. 
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a u t o r i t é s u r cette f a b l e ; m a i s q u ' o n ne peut r e p o r t e r , en tout cas, 
a u - d e l à du temps d ' A l e x a n d r e . 

A i n s i , c'est p a r la l i t térature h e l l é n i s t i q u e , c 'est-à-dire de l ' é p o q u e 
macédonienne , que le m y t h e de D a p h n é est entré d a n s celle des R o -
m a i n s . i l paraît y avoir joui l o n g t e m p s d ' u n e g r a n d e f a v e u r . L u c i e n 
et A u s o n e le m e n t i o n n e n t p a r m i les sujets d e ces p a n t o m i m e s si fort 
en v o g u e a u x p r e m i e r s siècles de l ' e m p i r e . On conçoit , en effet, q u e 
cette j e u n e fille qui résiste à l ' a m o u r d ' u n dieu et fuit d e v a n t lui f û t 
u n motif scénique parfa i tement a p p r o p r i é à ce g e n r e de spectac le 
a n a l o g u e à nos bal lets m o d e r n e s . L a mise en s c è n e était f o u r n i e p r o -
b a b l e m e n t par le récit d 'Ovide a u l ivre p r e m i e r de ses M é t a m o r -
phoses . Ce récit est le plus complet qui n o u s soit p a r v e n u , bien qu ' i l 
négl ige certains détails qui se t r o u v e n t d a n s P a r t h é n i u s , m a i s qui ne 
t iennent pas essentiellement au m y t h e . O v i d e s ' é c a r t e aussi s u r quel -
ques points peu importants des a u t r e s d o n n é e s s u r D a p h n é , par 
e x e m p l e le n o m de ses p a r e n t s , et le lieu de sa m é t a m o r p h o s e . Mais 
il a l ' a v a n t a g e de nous présenter la fable d a n s son e n s e m b l e . C ' e s t 
de là qu' i l faut part i r pour la c o m p a r a i s o n des r e p r é s e n t a t i o n s a r t i s -
tiques qui se rapportent à ce sujet . 

D a p h n é , nous dit Ovide, bien q u e r e c h e r c h é e p a r u n g r a n d n o m b r e 
d ' a m a n t s , repoussait leurs a v a n c e s ; el le détestait les h o m m e s en 
g é n é r a l , ne voulait entendre p a r l e r ni d ' a m o u r , ni de m a r i a g e , ne 
trouvai t de plaisir que d a n s la chasse , et voula i t r e s t e r v i e r g e c o m m e 
Diane qu 'e l le avait prise p o u r p a t r o n n e et p o u r m o d è l e , λ ρ ο ΐ ΐ ο η la 
vit , s ' e n f l a m m a d ' a m o u r pour elle, et tenta de la f léchir . Mais D a p h n é 
s 'enfui t s a n s vouloir l 'écouter. L e dieu la p o u r s u i v i t . E p u i s é e d ' u n e 
l o n g u e c o u r s e , elle a r r i v a sur les b o r d s du f l e u v e qui lui avai t d o n n é 
le j o u r . L à , sur le point d 'être saisie p a r A p o l l o n , elle suppl ia son 
père de la protéger contre ces é tre intes détes tées ; a u m o m e n t m ê m e 
elle f u t changée en laur ier . Une écorce flexible r e c o u v r i t ses f lancs , 
ses b r a s devinrent des b r a n c h e s , ses c h e v e u x d u feu i l lage , ses p ieds 
des rac ines . Apol lon désespéré serra l ' a r b r e s u r son sein, le couvr i t 
de b a i s e r s , et dès lors il l 'adopta p o u r son c u l t e . 
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Ovide a émai l lé ce réc i t de mil le traits où l 'on r e c o n n a î t son esprit 
et sa faci l i té super f ic ie l le d ' invent ion . Mais il n 'est pas d o u t e u x que 
ne soit là a u fond le m y t h e pr imit i f f idèlement r e p r o d u i t . Ce c a r a c -
t è r e m ê m e de chasseresse , qu'i l donne à D a p h n é , doit lui a p p a r t e n i r 
o r i g i n e l l e m e n t . S a n s doute la poésie et l 'art des époques p o s t é r i e u r e s 
ont a i m é à c a r a c t é r i s e r ainsi les personnages de l 'antiquité h é r o ï q u e , 
à en fa i re des c h a s s e u r s ou des b e r g e r s lors m ê m e que r i e n d a n s les 
t r a d i t i o n s a n t é r i e u r e s n 'y conduisai t . G a n y m è d e , dans H o m è r e et 
d a n s l ' a r t p r i m i t i f , n ' a que la f i g u r e idéale d 'un bel é p h è b e ; les 
p e i n t u r e s m u r a l e s le représentent sous les traits d 'un c h a s s e u r . Mais 
sur ce point il faut d is t inguer entre les héros et les h é r o ï n e s . C e r é a -
l isme de l ' é p o q u e h e l l é n i s t i q u e , surtout dans la poésie p a s t o r a l e , 
a i m a i t à r e p r é s e n t e r les figures de la mytholog ie dans un c o s t u m e 
et s o u s des a t t r ibuts qui rappelaient la vie de tous les j o u r s . Mais il 
n ' e n était point de m ê m e des f igures de f e m m e s ; ni d a n s la poésie ni 
d a n s l 'art on n e les voit subir u n e parei l le t r a n s f o r m a t i o n . C ' e s t , au 
c o n t r a i r e , d a n s les tradit ions les p lus anciennes q u e ces j e u n e s v ierges 
d o n t n o u s a v o n s p a r l é , A t a l a n t e , Callisto, c o m m e D a p h n é , c o m m e 
D i a n e e l l e - m ê m e , n o u s appara issent sous les trai ts de h a r d i e s c h a s -
seresses . D a p h n é a ce c a r a c t è r e dans P h y l a r q u e et dans le poète élé-
g i a q u e qui a f o u r n i la matière du récit de P a r t h é n i u s . 

O v i d e , sur ce p o i n t , n 'a donc fait que suivre la t r a d i t i o n , qu ' i l 
t r o u v a i t p r o b a b l e m e n t d a n s q u e l q u e poète hel lénist ique. Il a sans 
d o u t e suiv i aussi fidèlement son modèle lorsqu' i l n o u s décrit l 'exté-
r ieur de D a p h n é , ses c h e v e u x n é g l i g e m m e n t retenus p a r u n e b a n d e -
l e t t e , p e n d a n t a u h a s a r d s u r s o n c o u : Vita coercebat positos sine 

lege capillos (v. 4 7 5 ) et qui font dire à P h é b u s : « Q u e serait-ce donc 
s' i ls é ta ient a r t i s l e m e n t a r r a n g é s ! » 

Spectat inornatos collo pendere capillos, 
Et, « quid si comantur ! > ait. ( V . 498.) 

S e s b r a s n u s p r e s q u e j u s q u ' à l ' é p a u l e : nudos média plus parte lacer -

tos, en u n m o t , t o u s les traits qui caractér isent u n e v i g o u r e u s e et 
h a r d i e j e u n e fille, habi tuée a u x rudes exerc ices de la c h a s s e , et qui 
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plaît sans chercher à plaire, r e p r o d u i s a n t c h e z les m o r t e l l e s le t y p e 
q u e présente D i a n e dans le m o n d e d i v i n . C 'é ta ient là a u t a n t d ' indi-
cat ions p o u r les artistes qui , à leur t o u r , o n t suiv i Ovide , c o m m e il 
avai t suivi les poètes et p e u t - ê t r e aussi les pe intres a n t é r i e u r s . 

Mais a v a n t de c o m p a r e r la descr ipt ion d ' O v i d e avec les r e p r é s e n -
tat ions art is t iques de D a p h n é , il est n é c e s s a i r e d ' e n d i s t i n g u e r u n 
certa in n o m b r e de m o n u m e n t s dans l e s q u e l s on a c r u . à tort, r e c o n -
naî tre ce m y t h e . Raoul R o c h e t t e , d a n s son Choix de peintures de 
Pompéi, page 5 9 , part de la supposi t ion e r r o n n é e q u e le m y t h e de 
D a p h n é était déjà g é n é r a l e m e n t c o n n u d a n s les t e m p s a n t i q u e s , et 
qu ' i l a été de b o n n e h e u r e représenté p a r les ar ts . E x a m i n é e de p r è s , 
cette supposit ion ne se f o n d e q u e s u r la m o n n a i e d e b r o n z e d o n t 
n o u s a v o n s parlé p lus h a u t . Raoul Rochette l ' a p p e l l e d e t o u s les m o -
n u m e n t s relatifs à ce m y t h e « le p l u s c u r i e u x et le p lus a u t h e n t i q u e , 
c o m m e aussi celui dont l 'or iginal i té et la h a u t e a n t i q u i t é p e u v e n t le 
m o i n s être contestées. » C e p e n d a n t cette p ièce p r é s e n t e t o u s les c a -
ractères d ' u n art postér ieur . E n tout cas , elle n'a été f rappée q u ' a p r è s 
A l e x a n d r e , et on peut m ê m e l ' a t t r ibuer à u n e é p o q u e sens ib lement p l u s 
r a p p r o c h é e de nous . Raoul Rochette croi t r e c o n n a î t r e D a p h n é d a n s 
ces n o m b r e u s e s peintures de vases où l 'on voi t A p o l l o n p o u r s u i v a n t 
u n e j e u n e fille : à la suite de S e r r a d i f a l c o , il croit la r e c o n n a î t r e 
encore dans un bas-re l ie f qui forme u n e m é t o p e d ' u n temple d e Sé l i -
n o n t e . Mais de pareilles hypothèses sont contredi tes p a r tout ce q u e 
n o u s s a v o n s de l 'histoire de ce m y t h e . L a m é t o p e de Sél inonte es t 
l ' œ u v r e d ' u n art bien plus ancien ; ces p e i n t u r e s de vases a p p a r -
t iennent presque toutes a u style c a r a c t é r i s é p a r les figures r o u g e s ; 
c 'est-à-dire qu' i l faut en reporter la date b i e n a u - d e l à des temps où 
n o u s v o y o n s a p p a r a î t r e le m y t h e de D a p h n é . A j o u t o n s que si l'on 
c o n s i d è r e ces m o n u m e n t s en e u x - m ê m e s , on y r e t r o u v e a u c u n des 
détails p a r lesquels ce m y t h e peut être d i s t i n g u é des a u t r e s fables 
a n a l o g u e s . A p o l l o n y poursui t une j e u n e tille ; m a i s n o u s a v o n s d é j à 
vu q u e c 'est là une d o n n é e t r è s - g é n é r a l e d a n s l ' ar t a n t i q u e , o ù 
l ' a m o u r s ' e x p r i m e habituel lement par la p o u r s u i t e , le r a p t , l ' e n l è -
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v e m e n t . C e qui caractér ise D a p h n é entre toutes les j e u n e s filles p o u r -
suivies p a r A p o l l o n , c 'est sa m é t a m o r p h o s e en l a ur ie r . Or , nul le p a r t , 
d a n s les r e p r é s e n t a t i o n s dont nous n o u s par lons , ce trait distinctif 
du m y t h e n'est i n d i q u é m ê m e d ' u n e façon d é t o u r n é e ; l 'art a n t i q u e 
a u r a i t c e r t a i n e m e n t p r i s soin d ' e n rappeler la pensée p a r voie de 
prolepse, c o m m e disent les g r a m m a i r i e n s , procédé qui lui est h a b i -
tuel , et qui consiste à f a i r e entrevoir d ' a v a n c e , p a r q u e l q u e détai ls de 
la p e i n t u r e , le r é s u l t a t d 'une action non encore c o m m e n c é e , c o m m e 
q u a n d nos p e i n t r e s m o d e r n e s mettent u n e croix e n t r e les m a i n s de 
l ' e n f a n t Jésus. N o u s v e r r o n s que c e u x qui ont r e p r é s e n t é le m y t h e 
de D a p h n é d a n s les p e i n t u r e s c a m p a n i e n n e s n ' o n t point m a n q u é à 
u n e règ le si i m p o r t a n t e . 

N o u s a r r i v o n s enf in à l 'étude des pe intures de P o m p é i et d ' H e r c u -
l a n u m qui n o u s présentent certa inement D a p h n é . L e u r n o m b r e , 
assez c o n s i d é r a b l e , p e r m e t d 'é tabl i r entre elles u n e c o m p a r a i s o n i n s -
t ruct ive . Notons d ' a b o r d que la j e u n e A r c a d i e n n e s 'y m o n t r e partout 
sous des t ra i t s s e n s i b l e m e n t di f férents do ceux q u e lui a t tr ibuai t le 
m y t h e p r i m i t i f , et a uss i , n o u s l ' a v o n s v u , le récit d 'Ovide. Nul le p a r t 
elle n ' y a l ' e x t é r i e u r ni le costume d ' u n e v i g o u r e u s e c h a s s e r e s s e ; 
c 'est p l u t ô t u n e j e u n e fille dél icate , a u x formes fines, a u teint c la i r ; 
u n e vra ie c i tadine d ' u n e époque civil isée. Elle est p a r t o u t presque 
e n t i è r e m e n t n u e . U n voile qui s 'enfle derr ière ses é p a u l e s et c o u v r e 
plus ou m o i n s la p a r t i e in fér ieure d u corps, ne s e r t , en r é a l i t é , q u ' à 
faire ressort i r ses f o r m e s é légantes et grac ieuses . D e u x de ses p e i n -
tures s e u l e m e n t n o u s présentent une faible trace du caractère o r i -
ginel de D a p h n é , non d a n s la f i g u r e de la j e u n e fille, m a i s p a r un 
détail qui r a p p e l l e la chasseresse . D a n s la Casa dei Dioscuri ( 1 ) , à 
g a u c h e d ' A p o l l o n q u i saisit D a p h n é , on voit un é p i e u , u n arc et u n 
c a r q u o i s a p p u y é s contre le r o c h e r . P e u t - o n supposer q u e ces a r m e s , 
dans la p e n s é e d u pe intre , sont celles d u dieu qui les a déposées p o u r 

(1) Museo Borbon. X , 58. — Raoul Rocliette, Choix de peintures, 5. 
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faire v io lence à la j e u n e f i l l e ? Mais l e p i e u , d a n s l 'art a n t i q u e , n 'est 
j a m a i s l 'a t tr ibut d ' A p o l l o n . Il est bien p l u s n a t u r e l d ' y vo ir les a r m e s 
de la chasseresse, et c 'est ainsi, nous le v e r r o n s , qu' i l faut c o m p r e n d r e 
les d e u x épieux et le carquois qui sont à t e r r e , a u x pieds d ' A p o l l o n 
et de D a p h n é , d a n s la p e i n t u r e de la Strada d'Olconio (1). 

A i n s i les peintres qui ont décoré les m a i s o n s (le P o m p é i n ' o n t 
point compris et représenté D a p h n é d ' a p r è s les t r a d i t i o n s p r i m i t i v e s . 
T o u t e f o i s , il n'est pas nécessaire , p o u r e x p l i q u e r cette d i f f é r e n c e , 
de supposer une a u t r e f o r m e d u m y t h e ; el le s ' e x p l i q u e s u f f i s a m -
m e n t p a r les tendances de l 'art à celte é p o q u e . L e g o û t d u n u d a n s 
les figures de f e m m e a c o m m e n c é en G r è c e v e r s le iv e siècle a v a n t notre 
ère ; mais c'est dans les peintures m u r a l e s de la C a m p a n i e que n o u s 
le v o y o n s arr ivé à son complet d é v e l o p p e m e n t . L e nu y d o m i n e p a r -
tout, lors m ê m e que r ien ne le m o t i v e d a n s le sujet , et q u e l q u e f o i s 
en dépit d ' u n e contradict ion complète avec le c a r a c t è r e des p e r s o n -
n a g e s . C 'est ainsi q u e , dans u n e de ces p e i n t u r e s , A t a l a n t e , la fille 
d 'un ro i , u n e g u e r r i è r e , se m o n t r e à n o u s e n t i è r e m e n t n u e ; car le 
léger voile qui t o m b e de ses épaules ne vient r e c o u v r i r les j a m b e s 
q u ' a u dessous du g e n o u . L ' a r t du inr siècle de l ' e m p i r e est essent ie l -
lement vo luptueux . 11 n'est point é t o n n a n t qu' i l ait d o n n é ce c a -
ractère a u m y t h e de D a p h n é qui s 'y prêta i t p lus q u e tout a u t r e . 

S i n o u s e x a m i n o n s m a i n t e n a n t c o m m e n t c e s peintres ont c o n ç u 
la scène qu ' i l s avaient à représenter , n o u s ne t r o u v o n s q u ' u n e seule 
p e i n t u r e qui s 'accorde p le inement a v e c la tradi t ion. L a d o n n é e 
m ê m e d u m y t h e , n o u s l 'avons v u , c 'est q u e D a p h n é a y a n t r e p o u s s é 
l ' a m o u r d 'Apol lon , le dieu la poursuiv i t , et q u ' a u m o m e n t o ù il a l la i t 
l ' a t te indre , il la vit m é t a m o r p h o s é e en l a u r i e r . Cette s c è n e est 
e x a c t e m e n t celle d ' u n e peinture de G r a g n a n o (2) . E l l e n o u s p r é s e n t e 
le m o m e n t précis où D a p h n é , épuisée p a r la c o u r s e , v a s u c c o m b e r . 

(1) H e l b i g , Wandgemœlde, e tc . , n° 20'J. 
(2) PiUure d'Ercolano, iv , 27, p. 133. 
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A p o l l o n vient de l 'at te indre, il la saisit. L a j e u n e fille est encore posée 
d a n s la direct ion o ù elle courait ; sa tête seule est r e t o u r n é e vers 
son r a v i s s e u r . L a b o u c h e s ' o u v r e p o u r cr ier , les b r a s sont étendus 
c o m m e p o u r tenter u n e rés istance impossible . Les c h e v e u x dénoués et 
le m a n t e a u qui f lotte a u vent sont les effets de la course rapide , qui 
cesse à peine. A p o l l o n , l ' a r c et le carquois sur l 'épaule , vêtu d ' u n e 
c h l a m y d e q u i , elle auss i , est agitée p a r la course, saisit de sa m a i n 
droite le b r a s de la j e u n e fille, de sa m a i n g a u c h e il c h e r c h e à lui 
saisir l ' é p a u l e . A u p r è s du g r o u p e , c o m m e dans la p l u p a r t des pein-
tures re lat ives à cette scène , s 'é lève u n laur ier , qui a n n o n c e la m é -
t a m o r p h o s e . 

N o u s ne r e t r o u v o n s pas dans les autres pe intures le m ê m e degré 
de c larté ni u n e auss i g r a n d e plénitude de sens. L e corps de la j e u n e 
fille s 'y m o n t r e posé d i f f é r e m m e n t . Dans le tab leau de G r a g n a n o , 
n o u s la v o y i o n s e n c o r e dans la direction de sa course , ce qui m a r -
q u a i t c l a i r e m e n t le c o m m e n c e m e n t de la scène : dans c e u x a u c o n -
tra i re d o n t n o u s a v o n s à par ler D a p h n é est t o u r n é e d u côté du 
d i e u . Il ne faut voir là sans doute q u ' u n caprice p e u intel l igent du 
p e i n t r e ; c a r la f i g u r e d ' A p o l l o n est composée exactement de m ê m e , 
l 'a t t i tude d u c o r p s , le m o u v e m e n t de la c h l a m y d e indiquent u n e 
c o u r s e p r é c i p i t é e . Mais dans u n e de ces trois p e i n t u r e s , celle de 
la Casa dei Dioscuri, d o n t nous avons déjà par lé , il est impossible de 
n e pas r e c o n n a î t r e u n e vers ion part icul ière du m y t h e , sens ib lement 
d i f férente d u récit d 'Ovide et de ce q u e nous ont a p p r i s les p lus a n -
ciennes autor i tés s u r cette fable. L à , en effet, c o m m e n o u s l ' a v o n s déjà 
r e m a r q u é , l ' é p i e u , l ' a r c et le carquois de D a p h n é sont a p p u y é s c o n -
tre le r o c h e r , ce qui serait impossible si le peintre s 'était représenté 
D a p h n é c o m m e p o u r s u i v i e et atteinte par le d i e u . D a n s c e t t e c o n c e p t i o n , 
en effet , les a r m e s ne seraient pas appuyées avec soin contre le r o c h e r , 
m a i s jetées a u h a s a r d s u r le sol, c o m m e cela se voit d a n s la peinture 
d e la Strada d'Olconio. E n outre , l 'att i tude d 'Apollon ne présente 
a u c u n indice d ' u n e c o u r s e r a p i d e . L a c h l a m y d e ne flotte pas , el le 
t o m b e s u r les j a m b e s . D a p h n é , t o u r n é e d u côté du dieu , est à g e -
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n o u x : sa tête seule se d é t o u r n e c o m m e s o u s le c o u p d ' u n e soudaine 
t e r r e u r . Il est donc évident q u e le p e i n t r e a c o m p r i s le fait qu ' i l 
représente tout a u t r e m e n t q u e c o m m e le r é s u l t a t d ' u n e p o u r s u i t e . 
T o u s ces détails, inconci l iables a v e c les d o n n é e s tradi t ionnel les d u 
m y t h e , sont au contraire tout à fait à l e u r p lace si l 'ar t is te a v o u l u 
r e p r é s e n t e r D a p h n é , non point p o u r s u i v i e et at te inte par le dieu, 
m a i s surpr ise à l ' improvis te par lu i . 

C 'est ainsi , en effet, qu' i l faut c o m p r e n d r e la s c è n e . D a p h n é se 
reposait des fat igues de la chasse , et p o u r cela el le a v a i t déposé ses 
a r m e s , les a p p u y a n t s o i g n e u s e m e n t c o n t r e le r o c h e r qui occupe la 
g a u c h e du tableau. L e dieu était c a c h é d e r r i è r e ce r o c h e r , g u e t t a n t 
la j e u n e fille. Il en sort tout à c o u p et p o r t e la m a i n s u r elle. S u r -
prise ainsi au m o m e n t où elle ne redouta i t a u c u n d a n g e r , f r a p p é e 
de t e r r e u r par cette apparit ion s o u d a i n e , el le t o m b e à g e n o u x et d é -
t o u r n e la tête en étendant les b r a s . A i n s i c o m p r i s e , la composi t ion 
est p le ine de clarté et de logique. Mais il est i m p o s s i b l e de croire 
q u ' u n art iste eût pu modif ier ainsi u n e his to ire si c o n n u e , s'il n 'y 
eût été autor isé p a r une f o r m e par t i cu l ière d e la l é g e n d e . Nous s o m -
mes fondés à en conclure q u ' à côté d u r é c i t g é n é r a l e m e n t r é p a n d u 
d ' a p r è s lequel A p o l l o n poursuiva i t et a t t e i g n a i t D a p h n é , il y ava i t 
u n e a u t r e version suivant laquel le le d ieu guet ta i t l ' o b j e t de son 
a m o u r , la surprenai t à l ' improviste et d é t e r m i n a i t a insi sa m é t a m o r -
phose en laur ier . Ovide nous présente u n e action toute s e m b l a b l e d a n s 
le récit d ' u n m y t h e a n a l o g u e (1) . L a c h a s s e r e s s e C a l l i s t o , qui c o m m e 
D a p h n é méprise V é n u s pour suivre Di ane , v e u t se r e p o s e r a p r è s la 
chasse . El le se couche s u r le g a z o n , à l ' o m b r e , d a n s u n frais b o c a g e , 
a p r è s a v o i r déposé son carquois a u p r è s d 'e l le et d é t e n d u la c o r d e de 
son a r c . P e n d a n t qu'e l le se l ivre au repos , J u p i t e r la s u r p r e n d . C e 
moti f revient souvent dans d ' a u t r e s poètes : c 'est ainsi par e x e m p l e 
que N o n n u s n o u s m o n t r e Nicée et A u r a s u r p r i s e s p a r B a c c h u s (2). 

(1) Métam., n , 417. 
(2) Dijcmisiaques, xv , 159. — 
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Cet e x e m p l e d e N o n n u s nous m o n t r e que les poètes hel lénist iques 
ne se faisaient p o i n t s c r u p u l e de transporter un moti f poétique de 
tel m y t h e à tel a u t r e . Cela suffit à n o u s e x p l i q u e r c o m m e n t le second 
réci t s u r D a p h n é a p u se p r o d u i r e et enfanter à son tour la p e i n -
ture q u e n o u s a v o n s décr i te . E n s o m m e , il n'y a r i e n là qui soit en 
contradic t ion f o r m e l l e avec le m y t h e pr imit i f , d a n s ses traits es-
sentie ls . L ' a r c , l ' épieu et le c a r q u o i s n o u s m o n t r e n t e n c o r e dans 
D a p h n é u n e chasseresse ; et l ' o n peut dire que cette p e i n t u r e , quoi-
q u e s ' é l o i g n a n t p lus de la tradit ion que toutes les a u t r e s dont nous 
a v o n s p a r l é , e n c o n s e r v e encore l 'esprit or ig inel , p u i s q u e , dans la 
la concept ion d e l 'ar t is te , c 'est a u retour de la chasse que D a p h n é , 
s u r p r i s e p a r le d i e u , est réduite à se c h a n g e r en l a u r i e r . Mais il en 
est tout a u t r e m e n t d ' u n e n o m b r e u s e série de pe intures qu' i l nous 
reste à é t u d i e r . L à n o u s verrons le m y t h e ent ièrement t r a n s f o r m é , 
p u i s q u e , à l 'except ion de l ' a m o u r d 'Apol lon et de la m é t a m o r p h o s e 
f ina le de la j e u n e fi l le, il n 'y reste plus rien d u récit d 'Ovide ni des 
a u t r e s t radi t ions q u i n o u s parlent de D a p h n é . L ' a m o u r d ' A p o l l o n 
se mani fes te d a n s ces pe intures d ' u n e m a n i è r e toute nouve l le : la 
m é t a m o r p h o s e de la j e u n e fille y est motivée tout a u t r e m e n t . D a p h n é 
n 'y est p lus u n e chasseresse , ou du m o i n s ce c a r a c t è r e ne se révè le 
p l u s p a r a u c u n i n d i c e . Donc le f on d et le d é v e l o p p e m e n t de l 'act ion 
sont e n t i è r e m e n t c h a n g é s . T o u t e s ces raisons n o u s autorisent à con-
c lure qu ' i l existait u n e seconde vers ion du m y t h e , tout à fait diffé-
rente d u récit d 'Ovide, version qui a donné naissance a u x p e i n t u r e s 
q u e n o u s a l lons é t u d i e r . 

O n t r o u v e p l u s i e u r s fois répétée à P o m p é i une composi t ion qui re-
présente A p o l l o n t e n a n t sa l y r e , et à côté u n e f i g u r e de f e m m e . 
T a n t ô t le d i e u , a p p u y é sur sa lyre , r e g a r d e cette f e m m e , tantôt il 
c h a n t e en s ' a c c o m p a g n a n t . L 'express ion des p h y s i o n o m i e s est trop 
insuf f i sante d a n s ces p e i n t u r e s de petite d imension p o u r q u ' i l soit 
aisé de r e c o n n a î t r e e x a c t e m e n t le c a r a c t è r e que le peintre a v o u l u 
d o n n e r à c h a q u e f i g u r e ; toutefois la f e m m e r e g a r d e devant elle 
s a n s s ' o c c u p e r d ' A p o l l o n , o n croit c o m p r e n d r e q u e , d a n s l ' intention 
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de l 'art iste , la présence du dieu et les a c c o r d s de sa l y r e n ' o n t a u c u n 
effet s u r son â m e . 

Ces peintures ont été interprétées d e b i e n des m a n i è r e s d i f férentes . 
D a n s l ' u n e d'elles, M. P a n o f k a croit t r o u v e r A p o l l o n et T h y i a ( 1 ) . 
D a n s u n e autre , M . G e r h a r d veut voir T h é s é e et A r i a n e . Mais u n e 
peinture a n a l o g u e de la Casa d'Apolline e Coronide, n o u s d é m o n t r e 
avec la d e r n i è r e évidence que cette j e u n e f e m m e est D a p h n é , c a r de 
sa tète et de ses épaules sortent des r a m e a u x de l a u r i e r . T o u t e s ces 
représentations se rapportent donc a u m y t h e q u i n o u s o c c u p e , et 
rentrent dans le cercle de notre é t u d e . 

Elles ne nous donnera ient p o u r t a n t p a s à elles seules le droit de 
conclure à une version du m y t h e d e D a p h n é di f férente de la t r a d i -
tion c o n n u e . Les peintres de la R e n a i s s a n c e o n t s o u v e n t r é u n i s u r 
u n e m ê m e toile p l u s i e u r s f i g u r e s de sa ints sans qu ' i l y eût entre e l les 
a u c u n e action c o m m u n e ; c'est u n e disposit ion constante d a n s les 
t a b l e a u x o ù les villes faisaient r e p r é s e n t e r l e u r s saints protecteurs , 
et la f a m e u s e sainte Céci le de R a p h a ë l , a u t o u r de laquel le sont 
g r o u p é s les patrons de B o l o g n e , n o u s en f o u r n i l u n e x e m p l e . D e m è m e 
d a n s les p e i n t u r e s m u r a l e s de P o m p é i n o u s v o y o n s q u e l q u e f o i s des 
f igures qui a p p a r t i e n n e n t au m ê m e m y t h e , p a r e x e m p l e A p o l l o n et 
C y p a r i s s e , A t a l a n t e et Méléagre, s i m p l e m e n t j u x t a p o s é e s , et sans 
a u c u n e action indiquée entre elles. Mais voici des ra isons p é r e r n p -
toires qui n o u s interdisent de concevoir de cette m a n i è r e ces g r o u p e s 
d 'Apol lon et de D a p h n é . Il y en a d e u x a u t r e s répét i t ions qui les 
expl iquent . L ' u n e se trouve dans le Vicolo del balcone pensile, n° 4 , 5 ; 
l ' autre dans la Casa dei capitelli colorati. Si n o u s c o m p a r o n s ces d i -
verses images , il est évident qu 'e l les r e p r é s e n t e n t d e u x d e g r é s d ' u n e 
m ê m e action. Celles dont nous a v o n s p a r l é j u s q u ' i c i r e p r é s e n t e n t 
le p r e m i e r degré : dans les d e u x n o u v e l l e s p e i n t u r e s , l 'act ion est 
p l u s a v a n c é e , m a i s elle est la suite m a n i f e s t e de la situation r e p r é -

(1) Antikenkranlz figuren, 10, p. 12. 
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sentée d a n s les a u t r e s . E n outre , d a n s la p e i n t u r e du Vicolo del bal-
cons pcnsile et d a n s u n e de celles d u p r e m i e r g r o u p e , on saisit une 
r e s s e m b l a n c e d ' e x p r e s s i o n d 'où il ressort é v i d e m m e n t que le sujet 
est i d e n t i q u e d a n s ces d e u x p e i n t u r e s , et m ê m e q u e l 'une d 'e l les 
est née l o g i q u e m e n t de l ' autre d a n s la conception de l 'artiste. Con-
s i d é r o n s d ' a b o r d cel les qui se rapportent au p r e m i e r degré de l 'ac-
tion. D a n s la p r e m i è r e ( 1 ) , Apol lon chante et j o u e de la lyre devant 
D a p h n é , m a i s celle-ci reste indi f férente à ses accords . D a n s les d e u x 
a u t r e s , le dieu t e n a n t sa lyre à côté de lui , f ixe ses r e g a r d s s u r la 
j e u n e f i l le . Voic i c o m m e n t s 'enchaînent v r a i s e m b l a b l e m e n t ces d e u x 
s i tuat ions d 'un m ê m e sujet : Apol lon désespéré de voir q u e ses 
a c c o r d s n e p e u v e n t r i e n sur la b ien-a imée, cesse de j o u e r , et r e g a r d e 
avec tr istesse celle d o n t il tâche en vain de toucher le c œ u r . Cette situa-
tion a m è n e i m m é d i a t e m e n t la catastrophe. V a i n c u p a r sa passion, le 
dieu p o r t e la m a i n s u r la j e u n e fille. C 'est la scène que nous voyons 
r e p r é s e n t é e d a n s les deux peintures du Vicolo del balcone pensile et 
de la Casa dei capitelli colorait. D a n s la p r e m i è r e , A p o l l o n est 
assis s u r u n e p ierre , le p l e c t r u m d a n s la main g a u c h e , qu ' i l a p p u i e 
s u r sa l y r e . De la m a i n droite il saisit le vêtement de D a p h n é de-
b o u t d e v a n t lui . Ce l le -c i , e f f r a y é e , élève les m a i n s et les y e u x 
vers le ciel c o m m e p o u r implorer le secours des d i e u x de l ' O l y m p e . 

L a scène est c o n ç u e un peu a u t r e m e n t dans la p e i n t u r e de la 
Casa dei capitelli colorait (2) . T a n d i s que dans le tableau q u e n o u s 
v e n o n s de décr i re , le d ieu , p a r u n e b r u s q u e explosion de pass ion, 
par u n élan s p o n t a n é et presque involontaire, porte la m a i n s u r la 
j e u n e fille, d a n s l ' a u t r e cette violence semble être le résultat d ' u n e 
réso lut ion l o n g u e m e n t méditée . A p o l l o n paraît ag ir en pleine c o n s -
c ience de son act ion, et avec le c a l m e d ' u n parti pris . Il a d e v a n t 
D a p h n é l 'at t i tude d u c o m m a n d e m e n t . Sa main g a u c h e , qui tient le 

(1) Mus. Borb. x, 38 ; Jlelbig, Wandç/emxlde..., 214. 
(2) Mus. llorb. vu, 22, l le lb ig , Wandg. 211. 
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p l e c t r u m , est a p p u y é e sur sa lyre . L a m a i n droi te saisit le v ê t e m e n t 
de la j e u n e fille. C e l l e - c i est assise s u r u n r o c h e r ; d a n s son e f f ro i 
elle porte la m a i n à sa tête, d ' o ù sort d é j à un r a m e a u de l a u r i e r . 

Il est év ident que les art istes qui o n t c o m p o s é ces t a b l e a u x a v a i e n t 
u n récit d u m y t h e tout à fait d i f f é r e n t de ce lui q u i n o u s est p a r -
venu. D a p h n é n 'est p lus p o u r s u i v i e p a r A p o l l o n . L e dieu a p u s 'ap-
p r o c h e r d'el le, il cherche à lui p la i re p a r son c h a n t e t p a r les a c -
cords de sa lyre, m a i s c 'est en v a i n . L a j e u n e fille reste insens ib le . 
A p o l l o n voit son ar t i m p u i s s a n t sur ce c œ u r qui se r e f u s e ; a lors il 
cesse de chanter et fixe s u r D a p h n é des r e g a r d s désespérés . Bientôt 
sa passion s'exalte, elle éclate par u n geste, elle va s 'assouvir p a r la 
violence. D a p h n é , résolue à tout s o u f f r i r p lutôt q u e de c é d e r à 
l 'objet de sa haine, appel le les dieux à son s e c o u r s , et la m é t a m o r -
phose s 'accompl i t . V o i l à à peu p r è s ce q u ' a d û être le récit qui a 
servi de base à ces diverses c o m p o s i t i o n s . M a l h e u r e u s e m e n t , n o u s ne 
possédons a u c u n r e n s e i g n e m e n t q u i n o u s a p p r e n n e c o m m e n t le 
m y t h e a p u se modi f ier à ce point d a n s ses part ies essent ie l les . D a n s 
toute la tradit ion écrite n o u s ne t r o u v o n s r i e n de s e m b l a b l e , si ce n'est 
u n vers d u p o è t e N o n n u s ( I ) : « C o m b i e n de fois D a p h n é n 'entendit-el le 
pas les chants de P h é b u s sans en être t o u c h é e 1 » v e r s q u i é m a n e cer-
ta inement de ces m ê m e s récits , a u j o u r d ' h u i p e r d u s p o u r n o u s , m a i s 
qui a v a i e n t inspiré les pe intures de P o m p é i et p r o b a b l e m e n t b e a u c o u p 
d ' a u t r e s semblables . 

S ' i l est vra i , c o m m e nous l ' a v o n s d é m o n t r é , q u e le m y t h e de 
D a p h n é n ' a fait son entrée dans la l i t t é r a t u r e g r e c q u e q u ' à l ' é p o q u e 
m a c é d o n i e n n e , il est nature l d 'en c o n c l u r e que l a seconde v e r s i o n 
de cette fable est, e l le aussi , u n f ru i t de la poésie hel lénist ique. S a n s 
avoir la prétent ion de deviner c o m m e n t elle s 'es t f o r m é e , n o u s 
p o u v o n s toutefois h a s a r d e r une c o n j e c t u r e t r è s - v r a i s e m b l a b l e . E n t r e 
les l ieux consacrés à A p o l l o n , où n o u s le v o y o n s r a p p r o c h é d e 

(1) Uionysiaq., xv, 30lJ. 
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D a p h n é , il en est un o ù cette déviation du mythe pr imit i f p o u v a i t 
p lus n a t u r e l l e m e n t s ' o p é r e r . A p o l l o n , en effet, dans le récit q u e 
n o u s f o n t e n t r e v o i r les p e i n t u r e s de P o m p é i , se m o n t r e à n o u s s o u s 
ses a t t r i b u t s de c i t l i a r è d e ; c'est par les sons de sa lyre qu ' i l essaye 
d e toucher le c œ u r de sa b i e n - a i m é e ; et lors m ê m e q u ' i l a cessé d e 
j o u e r et de c h a n t e r , la l y r e est encore d a n s sa m a i n . Or , c'est s u r -
tout dans la D a p h n é s y r i e n n e , à Ant ioche , q u e le dieu ava i t ce 
c a r a c t è r e d e c i t l iarède . L e rhéteur L i b a n i u s n o u s a c o n s e r v é la 
descr ipt ion de la statue qu 'on voyai t d a n s la cella du temple . Cette 
s tatue représenta i t le dieu vêtu d ' u n e l o n g u e t u n i q u e re tenue p a r 
u n e c e i n t u r e ; sa lyre était suspendue à son cou ; d ' u n e m a i n il en 
ef f leura i t les cordes, d e l ' a u t r e il tenait une coqui l le , e m b l è m e des 
l ibat ions en u s a g e a p r è s les victoires des luttes musica les . P a r là 
P l i é b u s était n e t t e m e n t caractérisé c o m m e le dieu de la m u s i q u e . 
N o u s ne s o m m e s pas en état de déterminer e x a c t e m e n t p o u r quel le 
ra ison les S é l e u c i d e s a v a i e n t adopté de préférence cet A p o l l o n c h a n -
t e u r et m u s i c i e n . Ils le firent p r o b a b l e m e n t p a r c e q u e l 'usage était 
p a r m i e u x de c é l é b r e r le culte de ce dieu par des c o n c o u r s et des 
luttes de m u s i q u e . P l u s i e u r s témoignages en effet n o u s m o n t r e n t 
des fêtes de ce g e n r e d a n s la D a p h n é des bords de l 'Oronte . Or c 'est 
d a n s ce s a n c t u a i r e d ' A p o l l o n cit l iarède q u e la tradit ion locale p laçai t 
l 'h istoire de D a p h n é . C 'é ta i t là , disait-on, qu'elle s 'était c h a n g é e e n 
l a u r i e r ; l 'enceinte sacrée était pleine de m o n u m e n t s et d e s o u v e n i r s 
qui r a p p e l a i e n t ce m y t h e . L i b a n i u s e x p l i q u e la coquil le q u e tenait à 
la m a i n la s tatue d u dieu p a r u n e l ibation que celui-ci o f fre à la terre 
p o u r la r e m e r c i e r d ' a v o i r donné le j o u r à D a p h n é . L ' a l l i a n c e des 
d e u x l é g e n d e s était c o m p l è t e , et c 'en était assez p o u r d é t e r m i n e r la 
t r a n s f o r m a t i o n d u m y t h e primitif telle que nos p e i n t u r e s n o u s la 
r é v è l e n t . 

Q u e l q u e o p i n i o n q u ' o n se fasse de la m a n i è r e dont cette m o d i f i c a -
t ion d u m y t h e de D a p h n é s'est opérée, elle nous a ide à appréc ier les 
t e n d a n c e s p o é t i q u e s et art ist iques de l 'époque où elle s'est produi te . 
El le n o u s m o n t r e une fois de plus ce penchant si g é n é r a l dans la 
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l i t térature hel lénist ique à rabaisser les d i e u x et les h é r o s de l e u r g r a n -
d e u r idéale pour les rapprocher de la v ie h u m a i n e et v u l g a i r e . 
C e r t a i n s détails du m y t h e de D a p h n é tel qu ' i l avait été l o n g t e m p s 
r a c o n t é d a n s les p â t u r a g e s et sous les c h a u m i è r e s de l ' A r c a d i e , la 
chasteté farouche de la j e u n e chasseresse et sa fui te d e v a n t le d i e u 
qui la poursuiva i t , p a r u r e n t é t r a n g e s a u g o û t e f f é m i n é des â g e s d e 
décadence . Les poètes et les artistes n e c o m p r i r e n t p lus cette noble 
f i g u r e dans sa sauvage beauté , et p o u r la r a p p r o c h e r des idées et 
des sent iments de leur public , ils t r a n s f o r m è r e n t l ' a n t i q u e l é g e n d e 
en u n e v u l g a i r e histoire d ' a m o u r . 

C 'es t là u n e p r e u v e f rappante de l ' i m p o r t a n c e q u e p e u t a v o i r , a u 
point de v u e l ittéraire, l 'étude des p e i n t u r e s m u r a l e s de C a m p a n i e , 
L a poésie hellénistique à laquel le elles se r a t t a c h e n t ne n o u s est c o n n u e 
que p a r u n petit n o m b r e de m o n u m e n t s . C e s p e i n t u r e s n o u s m o n -
trent que la mytholog ie y avait reçu d e s m o d i f i c a t i o n s dont il n e n o u s 
reste a i l leurs a u c u n e trace. Et ici n o u s ne p a r l o n s pas de ces légers 
c h a n g e m e n t s que les artistes se sont t o u j o u r s p e r m i s l o r s q u e les 
e x i g e n c e s de leur art ne leur p e r m e t t a i e n t pas de c o n s e r v e r d a n s son 
ent ier la f o r m e poét ique d 'un m y t h e . Il s 'ag i t , n o u s l 'avons vu , d ' u n e 
vér i table t r a n s f o r m a t i o n . Or il est év ident q u e p o u r ê tre g é n é r a -
l e m e n t comprise p a r les s p e c t a t e u r s du t a b l e a u , il fa l lai t d e toute 
nécessité que cette t r a n s f o r m a t i o n e û t été p r é a l a b l e m e n t p o p u l a r i s é e 
p a r la poésie. Déjà M. I le lbig avai t s i g n a l é des c h a n g e m e n t s a n a l o -
g u e s d a n s les peintures relatives à l 'h i s to i re de P o l y p h è m e et de 
Galathée . On en trouve de s e m b l a b l e s dans cel les q u i r e p r é s e n t e n t 
le m y t h e de Narcisse, qui , lui auss i , n ' e s t e n t r é d a n s la poésie et d a n s 
les ar ts q u ' à l 'époque hel lénist ique, et qui p a r c o n s é q u e n t p e u t ê t r e 
ut i lement rapproché de celui de D a p h n é . S u r diverses p e i n t u r e s 
m u r a l e s de P o m p é i ce m y t h e n o u s a p p a r a î t s o u s u n e f o r m e qui 
caractér ise parfa i tement le goût de cette é p o q u e . L ' u n e ( 1 ) n o u s 

(1) Mus. llorb. v u , 4 . — I l e l b i g , 1366. 
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m o n t r e Narcisse se m i r a n t , non d a n s u n e fontaine, m a i s d a n s un 
v a s e d ' e a u q u e lui présentent des a m o u r s . C 'est là u n b a d i n a g e tout 
à fait c o n f o r m e à ce q u e nous savons de la poésie h e l l é n i s t i q u e . D a n s 
u n e a u t r e (2) Narc isse ne se c h a n g e pas en fleur, il se jet te d a n s 
l ' e a u où il a v u son i m a g e . C 'es t u n e i n t e r p r é t a t i o n du m y t h e d a n s 
le g o û t d u p h i l o s o p h e E v h é m è r e , qui subst i tuai t p a r t o u t u n fait 
h u m a i n au fait s u r n a t u r e l . 

C e s cons idérat ions sont plus que suff isantes p o u r faire a p p r é c i e r 
à sa j u s t e v a l e u r le serv ice que M . "Wolfgang I le lb ig v ient de r e n d r e 
à l ' a r c h é o l o g i e en recuei l lant avec tant d 'exact i tude et en décr ivant 
a v e c tant de soin tout ce qui a été c o n s e r v é des p e i n t u r e s m u r a l e s des 
d e u x vi l les d é t r u i t e s p a r le V é s u v e . Elles n 'étaient g u è r e c o n n u e s 
j u s q u ' i c i q u e p a r des descr ipt ions incomplètes , é p a r s e s d a n s des o u -
v r a g e s r a r e s , c o û t e u x , d 'un diff ici le accès. S u r les l ieux m ô m e s , b ien 
des di f f icultés et des m é c o m p t e s entravaient la b o n n e volonté d u voya-
g e u r s t u d i e u x , s a n s compter q u e ces peintures , conservées p e n d a n t 
dix-huit siècles p a r les ténèbres m ô m e de leur t o m b e a u , se détér iorent 
p r o m p t e m e n t à l 'ac t ion de l ' a i r , que p lus ieurs sont déjà c o m p l è t e m e n t 
ef facées , q u e t o u t e s sans doute , m a l g r é les soins dont elles sont l 'objet , 
n ' o n t d é s o r m a i s q u ' u n e durée l imitée. Elles v ivront du m o i n s d a n s 
le l i v r e de M . I l e l b i g , et les archéologues à venir p o u r r o n t les y é tu-
d i e r encore q u a n d le temps les a u r a anéant ies . Ils y a p p r e n d r o n t 
a v e c é t o n n e m e n l quels étaient le l u x e et la richesse de ces petites 
v i l les r o m a i n e s , g r o u p é e s a u t o u r de la vaste m é t r o p o l e , et q u i , c o m m e 
les p lanètes de ce soleil, recevaient de lui ce qu ' i l laissait é c h a p p e r 
des t résors de l ' u n i v e r s . P o u r ne par ler q u e des p e i n t u r e s m u r a l e s , 
s a n s c o m p t e r ce q u i a nécessa irement péri dans une telle c a t a s t r o p h e , 
on en a déjà recuei l l i p r è s de d e u x mil le dans P o m p é i , et un t iers de 
la v i l le à p e i n e a été déblayé j u s q u ' à ce j o u r . Or , P o m p é i ne parait 
pas a v o i r e u p l u s de 1 2 à 15,()00 h a b i t a n t s ; u n g r a n d n o m b r e de 

(2) H e l b i g , 135G. 
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nos s o u s - p r é f e c t u r e s la dépassent en i m p o r t a n c e . Mais la postérité 
a p p r e n d r a encore île ces d e s c r i p t i o n s fidèles ce q u e le v o y a g e u r n ' a p -
p r e n d q u e trop a u j o u r d ' h u i en p a r c o u r a n t les r u i n e s de P o m p é i , j e 
v e u x dire l ' e f f r o y a b l e c o r r u p t i o n du m o n d e r o m a i n a u m o m e n t m ê m e 
d e son plus g r a n d éclat l i t téraire et p h i l o s o p h i q u e ; a u siècle de S é -
n è q u e et de T a c i t e , moins de cent a n s a p r è s V i r g i l e et C i c é r o n . E n 
c o m p a r a n t ces pe intures étalées a l o r s a u g r a n d j o u r , d a n s l ' a t r i u m , 
c ' e s t - à - d i r e dans le sa lon, et quelquefois s u r les m u r s e x t é r i e u r s , et 
q u e la délicatesse la moins s c r u p u l e u s e c o u v r i r a i t a u j o u r d ' h u i d ' u n 
voi 'e , dont un grand n o m b r e ont d û être cachées dans u n m u s é e 
secret , en les c o m p a r a n t , d is- je , aux gross iers dessins des c a t a c o m b e s , 
o n saisit au vif le contraste des deux espr i ts dont la lutte venai t d e 
s ' e n g a g e r et allait opérer d a n s le m o n d e u n e si g r a n d e r é v o l u t i o n . 
C ' e s t là un enseignement qu' i l importa i t de ne pas laisser p e r d r e . 
A l o r s m ê m e qu'il n e restera plus r ien d e s p e i n t u r e s m u r a l e s d e 
P o m p é i et d ' H e r c u l a n u m , l e u r descr ipt ion réservée et voi lée fera vo ir 
ce q u ' é t a i t le p a g a n i s m e a u temps de son p l u s g r a n d é c l a t ; et m e s u -
r a n t la distance qui séparai t le m o n d e ancien d u m o n d e m o d e r n e , 
p e r m e t t r a de mieux a p p r é c i e r ce que le c h r i s t i a n i s m e a fait p o u r 
l ' h u m a n i t é . 
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